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El programa del tercer cuatrimestre tiene por objeto desarrollar las capacidades lingüísticas de los estudiantes españoles en varios aspectos de la lengua polaca, así como de la cultura de Polonia. 

Se ha basado el programa en el método comunicativo de Magdalena Szelc-Mays "Coś wam powiem" coordinado por uno de los más reconocidos lingüístas polacos Władysław Miodunek. El material complementario se repartirá entre los estudiantes en forma de fotocopias, a base de los temas escogidos por el profesor de los libros citados en la bibliografía. 

1. Formación de los grados de comparación de adjetivos y adverbios.

2. Numerales y sus respectivas formas ordinales. Fechas y horas (repaso).

3. Recetas de cocina. Comida polaca. Imperativo imperfectivo.

4. Fórmulas de cortesía no verbales. Recuerdas de vacaciones en Polonia. Analogías y diferencias entre las costumbres polacas y españolas.

5. Saludos, despedidas, enhorabuenas, presentaciones a las personas ajenas. Construcciones abreviadas y coloquiales (dzięki, sorki, nara, etc.)

6. Formación de los adverbios. 

7. Prefijos, sufijos e interfijos en los verbos polacos. Su función y reglas de formación.

8. Preposiciones y rección verbal.

9. Signos del zodiaco. Adivinación de futuro, pronósticos profesionales y  planes.

10. Tiempos futuros: simple y compuesto, sus aplicaciones y formación.

11. Declinaciones: repaso de los casos que causan más dificultades.

12. Imperativo afirmativo.

13. Llamadas telefónicas. Fórmulas, locuciones corrientes, frases hechas, etc.

14. Imperativo de negación.

15. Condicional simple. Sus formas y empleo.

16. Sustantivos deverbales, su formación y uso.

17. Fórmulas de tratamiento en la lengua escrita. Sus formas y empleo.

18. Concordancia de tiempos. Presente en función de futuro y pasado histórico.

19. Pasado perfecto e imperfecto. Descripción y narración de situaciones en pasado.

20. Vocabulario médico. Enfermedades, expresiones relacionadas con la visita médica, medicamentos y asistencia médica.

21. I, II y III conjugación. Verbos irregulares. Alternancias en el tema verbal. 

22. Diminutivos y aumentativos de nombres propios.

23. Adjetivos formados a base de temas de sustantivos. 

24. Canciones ocasionales en polaco. Himnos, canciones populares, festivas, etc.

25. Formas impersonales. Letreros, carteles, publicidad, inscripciones, etc.

26. Trabajar de/como, ser... Prosefiones y planes para el futuro.

27. II conjugación: -ę, -isz/-ę, -ysz. División de los temas verbales.

28. Animales. Dichos y proverbios relacionados con  lo  animal.

29. Participios: activos y pasivos. Pasiva refleja. 
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